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Honorables sénateurs, je crois que nous qui l'avons côtoyé de
près, avons tous admiré sa pondération, sa lucidité et ce que
j'appellerais son charme discret.

Le sénateur MacEachen a fait allusion au discours inaugu-
ral du sénateur Cottreau en cette Chambre, il y a plus de 14
ans. Le sénateur Cottreau y exposait des thèmes qui sont
toujours d'actualité aujourd'hui. Il y a déclaré que sa route
sénatoriale serait balisée par trois principaux points de repère.
Dans un premier temps, il a prévenu que les flottes étrangères
au large des côtes canadiennes posaient un danger réel au
gagne-pain de nos pêcheurs. Le sénateur Cottreau s'est ensuite
voué à travailler à l'harmonisation des relations entre Cana-
diens d'expression française et anglaise. Finalement, il a
promis de travailler à améliorer le sort de la population
acadienne de la Nouvelle-Écosse.

Je crois que l'on peut dire, sans fausse modestie, que le
sénateur Cottreau a fidèlement suivi la voie qu'il s'était tracée.
Il a su défendre ces intérêts en s'élevant au-dessus de la simple
cabale partisane.

Sénateur Cottreau, au nom du gouvernement, du premier
ministre et de tous mes collègues, je vous exprime mes remer-
ciements pour une tâche bien accomplie.

Votre courtoisie, votre humour et vos bons mots vont nous
manquer. Je vous dis bonne chance, mais surtout au revoir.
g (1410)

{Traduction]
L'honorable William J. Petten: Honorables sénateurs, je

voudrais joindre ma voix à celle des sénateurs MacEachen et
Murray. J'ai fait la connaissance du sénateur Cottreau peu de
temps après sa nomination au Sénat en mai 1974. J'ai vite
reconnu en lui un gentleman de la vieille école: affable, fiable
et attaché à ses devoirs de sénateur. Mon ami Ernie Cottreau
m'a apporté une aide précieuse dans l'exercice de mes fonc-
tions de whip libéral. Je tiens à le remercier publiquement pour
son aide et ses avis, en l'assurant que ses sages conseils et son
influence apaisante vont me manquer.

Comme j'ai visité le sénateur Cottreau et sa femme Rachael
à leur maison de Yarmouth, en Nouvelle-Écosse, j'ai pu
constater dans quelle estime le sénateur est tenu par ses
concitoyens de la Nouvelle-Ecosse. Le sénateur Cottreau a été
un des piliers du collège Ste-Anne de Church Point en Nou-
velle-Ecosse, où une pièce a été désignée par son nom.

Ernie, puissiez-vous jouir longtemps des plaisirs de la
retraite en compagnie de votre charmante épouse Rachael et
de votre non moins charmante fille Simone.

Si on me le permet, j'aimerais lui exprimer un vou tradi-
tionnel à Terre-Neuve qui dit: Bon vent dans votre grand foc!
Et j'explique à ceux qui ne le sauraient pas que cela veut dire
longue vie, bonne santé et bonheur.

Des voix: Bravo!
L'honorable Ernest G. Cottreau: Honorables sénateurs, voici

qui est vraiment une surprise pour moi. Je ne m'attendais pas à
entendre de si obligeantes paroles cet après-midi au Sénat.
J'arrive juste à l'âge magique de 75 ans où il me faut, je le
regrette, quitter le Sénat.

Le sénateur Frith: Les regrets sont pour nous.
Le sénateur Cottreau: À la réception que Son Honneur le

Président a eu l'obligeance d'organiser en l'honneur du séna-
1Le sénateur Murray .

teur Langlois et au mien, j'ai déjà dit que je ne me permettrais
pas de tristesse, malgré mon regret de partir. Je préfère
regarder plutôt l'autre aspect, en me félicitant d'avoir eu la
possibilité et le bonheur de travailler au Sénat du Canada.

Je remercie le sénateur MacEachen, le sénateur Murray et
le sénateur Petten de leurs propos obligeants.

[Français]
Honorables sénateurs, je voudrais ajouter un mot à ce sujet.

On a mentionné que je représentais la population acadienne de
la Nouvelle-Écosse. Je voudrais réitérer, si vous le voulez bien,
le fait que c'est la coutume au Canada depuis quelques 75 ans
d'accorder un des 10 sièges de la Nouvelle-Écosse à un Aca-
dien. Cela n'est pas écrit dans la loi. Je comprends bien ce fait.
Mais cette tradition est très appréciée par le groupe acadien.

Dans le futur, j'espère que le gouvernement fédéral verra
d'un bon oeil la continuation de cette heureuse pratique. Les
Acadiens de la Nouvelle-Écosse, comme l'ont dit les sénateurs
MacEachen et Murray, sont éparpillés un peu partout dans la
province. Il n'est pas très important de savoir d'où vient ce
sénateur. Mais il est important que ce soit un Acadien et cela
me fera un grand plaisir. Je vous remercie.

Des voix: Bravo!

[ Traduction]
LE COMITE DE SÉLECTION

PRÉSENTATION DU DEUXIÈME RAPPORT

L'honorable Orville H. Phillips, président du comité de
sélection, présente le rapport suivant:

Le mercredi 28 décembre 1988

Le Comité de sélection a l'honneur de présenter son

DEUXIÈME RAPPORT

Conformément à l'article 66(1)a) du Règlement, votre
Comité désigne l'honorable sénateur Molgat comme pré-
sident pro tempore.

Respectueusement soumis,

Le président
ORVILLE H. PHILLIPS

Son Honneur le Président: Honorables sénateurs, quand
étudierons-nous ce rapport?

(Sur la motion du sénateur Phillips, le rapport est inscrit à
l'ordre du jour de la prochaine séance du Sénat.)

L'ASSOCIATION PARLEMENTAIRE DU
COMMONWEALTH

LA 34' CONFERENCE EN AUSTRALIE-AVIS D'INTERPELLATION

L'honorable Heath Macquarrie: Honorables sénateurs, je
donne avis que vendredi prochain, le 30 décembre 1988,
j'attirerai l'attention du Sénat sur la trente-quatrième Confé-
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